
   

 28 juin 2026/ June 28, 2026 
 13e dimanche, temps ordinaire 
 13 th Sunday, Ordinary Time 
  

  

huntingdonpresbytere@gmail.com 



Semaine du 28 juin 2026 
Intentions : 13e dimanche, temps ordinaire / 13th Sunday, Ordinary Time Vert 

9h30 Catharina Nieuwenhof Van Heyden / Relatives and friends at the funeral 
Nicole Lalonde Cosgrove / Famille Hacket 

11h00 Pour les paroissiens / Votre pasteur 
Claude Gagnon / Parents et amis aux funérailles 
Abbé Gabriel Clément / Parents et amis aux funérailles 
Famille Beaulieu / Johanne 
Réal Primeau / Rolande Quesnel 
Pierrette Fournier / Nicole et Clermont 
Laurier Plante / Famille Plante 

Mardi, 30 8h30 Temps ordinaire / Ferial Vert 

Intentions : Yvan Legault / Parents et amis aux funérailles 

Jeudi, 2 8h30 Temps ordinaire / Ferial Vert 

Intentions : Father Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 

REFLECTION FOR THE 13th SUNDAY IN ORDINARY TIME YEAR A 
My dear brothers and sisters, living in a farming community teaches us many 

important lessons about faith. Farmers know that good harvests do not come overnight. 
Seeds must be planted; fields cultivated and crops patiently cared for. There are times of 
hope and times of uncertainty.  There are seasons of abundance and seasons of hardship. 
In today’s Gospel, Jesus speaks to us about commitment and discipleship. He reminds us 
that following Him must come before everything else. This does not mean that we love 
our families less, but that when God is first in our lives, we are able to love our families 
and our neighbors even more deeply.  Just as a farmer gives priority to the work that must 
be done in each season, so too are we called to give priority to our relationship with God. 
If the fields are neglected, there will be no harvest.  Likewise, if our spiritual lives are 
neglected, our faith can slowly weaken. Prayer, the Eucharist, and acts of charity are like 
the rain and sunshine that nourish our souls. As we work the land and depend on God’s 
blessings for a fruitful harvest, let us remember that God is also cultivating our hearts. He 
invites us to trust Him, to put Him first, and to serve one another with generosity. 

Fr Stanley Okonkwo, o.m.v. 
 

REFLECTION DU 13ième DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE, ANNÉE A 
Mes chers frères et sœurs, vivre dans une communauté agricole nous enseigne 

de nombreuses leçons importantes sur la foi. Les agriculteurs savent qu’une bonne 
récolte ne vient pas du jour au lendemain. Il faut semer les graines, cultiver les champs 
et les prendre soin avec patience. Il y a des moments d’espérance et des moments 
d’incertitude. Il y a des saisons d’abondance et des saisons plus difficiles. Dans l’Évangile 
d’aujourd’hui, Jésus nous parle d’engagement et de la vie de disciple. Il nous rappelle que 
le suivre doit passer avant toute chose. Cela ne signifie pas que nous aimons moins nos 
familles, mais plutôt que lorsque Dieu occupe la première place dans notre vie, nous 
sommes capables d’aimer encore plus profondément nos familles et nos proches.  De 
même qu’un agriculteur accorde la priorité aux travaux qui doivent être accomplis selon 
les saisons, nous sommes appelés, nous aussi, à donner la priorité à notre relation avec 
Dieu. Si les champs sont négligés, il n’y aura pas de récolte. De la même manière, si notre 
vie spirituelle est négligée, notre foi peut peu à peu s’affaiblir. La prière, l’Eucharistie et 
les œuvres de charité sont comme la pluie et le soleil qui nourrissent nos âmes. Alors que 
nous travaillons la terre et que nous dépendons des bénédictions de Dieu pour obtenir 
une récolte abondante, rappelons-nous que Dieu est également à l’œuvre dans nos 
cœurs. Il nous invite à lui faire confiance, à lui donner la première place et à nous servir 
les uns les autres avec générosité. 

Père Stanley Okonkwo, o.m.v. 

 
 

Semaine du 5 juillet 2026 
Intentions : 13e dimanche, temps ordinaire / 13th Sunday, Ordinary Time Vert 

9h30 For the parishioners / Your Pastor 
Matthew Stettler / Relatives and friends at the funeral 
Father Gabriel Clément / Relatives and friends at the funeral 
Nicole Lalonde / Nicole et Clermont 
Jarrid Ashworth / Mary Doyle 

11h00 Claude Gagnon / Parents et amis aux funérailles 
Claire Lepage / Jean 
Victor Haineault / Ses filles Monique & Jacqueline 
Lise Dumouchel / Judith et Luc Racine 
Gerald & Kathleen Brisebois / La famille 

DIMANCHE PROCHAIN –  5 JUILLET / NEXT SUNDAY –  JULY 5th  

LECTEURS / READERS 

9h30 
11h00 

Sergio Coriandoli 
Michel Gendron 

QUÊTE / COLLECTION 

9h30 
11h00 

Churchwardens  
Philippe Leduc, Serge Taillefer 

COMMUNION / COMMUNION SERVERS 

9h30 
11h00 

Ilse Meganck, Churchwarden 
Pierre Denis, Serge Taillefer 

MERCI POUR VOTRE GÉNÉROSITÉ! / THANKS FOR YOUR GENEROSITY! 

 QUÊTE LAMPIONS DONS 

21 juin : 1161,00 $ 150,00 $ ------ 

EST ENTRÉ DANS LE ROYAUME DE DIEU : 
Claude Lafleur, époux de feu Pauline Groleau, décédé le 9 juin 2026, à l'âge 
de 94 ans.  Ses funérailles auront lieu le 4 juillet 2026 à 11h00, en l’église St-
Joseph de Huntingdon, suivi de l’inhumation au cimetière Saint-Joseph. 

BECAME A MEMBER OF THE CHURCH THROUGH BAPTISM : 
Jesse James Caza, son of Natacha Cartier and Dennis Caza, born on 
November 4, 2022, and baptized on June 21, 2026. 

REGISTRATION FOR CATECHESIS 2026–2027 – SAINT JOSEPH PARISH 

Dear parents of Saint Joseph Parish (Huntingdon), it is time to register 
your child or children for catechesis for the 2026–2027 pastoral year. 
Registration will remain open until the end of August. 

We invite you to pick up and complete the registration forms before 
the end of August. They are available at the Saint Joseph Parish office: 

• Pathway I: First Pardon – Introduction to the Church 
• Pathway II: First Communion 
• Pathway III: Confirmation 

We thank you for your collaboration and look forward to accompanying your 
children on their journey of faith throughout this new year. Please do not 
hesitate to contact us for any additional information (Tel. 450-264-5403). 

 

À VOTRE AGENDA / FOR YOUR CALENDAR: 

2 JUILLET / JULY 2: SOCIAL DE CRÈME GLACÉE / ICE CREAM SUNDAY SOCIAL  

ÉGLISE UNIE HUNTINGDON UNITED CHURCH 
17h00 – 20h00 / 5 PM – 8 PM 

Gâteaux, Crème glacée, Breuvages 
Cakes, Ice cream, Beverage 

Adultes / Adults : 10,00 $ 
5-12 ans / years :    5,00 $ 
 Moins de 5 ans : Gratuit 
   Under 5 :      Free 

Pour emporter disponible / Take outs available 

INSCRIPTIONS AUX CATÉCHÈSES 2026-2027 – PAROISSE SAINT-JOSEPH 

Chers parents de la Paroisse Saint-Joseph de Huntingdon, il est temps d’inscrire 
votre ou vos enfant(s) aux catéchèses pour l’année pastorale 2026 – 2027.  Les 
inscriptions auront lieu jusqu’à la fin du mois d’août. 

Nous vous invitons à venir chercher et remplir les formulaires d’inscription qui 
vous intéressent avant la fin du mois d’août.  Ils sont disponibles au secrétariat de la 

Paroisse Saint-Joseph :    → Parcours I : Le premier pardon – l’Introduction à l’Église 

     → Parcours II : La première Communion 

     → Parcours III : La Confirmation 
Nous vous remercions de votre collaboration et nous nous réjouissons 

d’accompagner vos enfants dans leur cheminement de foi au cours de cette nouvelle 
année.  N’hésitez pas à communiquer avec nous pour toute information supplémentaire 
                    (Tel. 450-264-5403). 

Animation liturgique / Directing Liturgical Service 
Chorale / Choir : 
Nicole Laurendeau :     450-264-3303  Debbie Clément : 450-264-6416  
Marie-Josée Fournier : 450-374-3003 Chantal Hurteau : 450-829-2962 
 
Pastoral Parish Council:  
Communion servers, readers: Kathleen Hackett   450-264-9385  
Lecteurs, Offrandes, Communion : Céline Lalonde   450-264-6605  
Service d’initiation sacramentelle (S.I.S.) :           Toujours à la recherche 
Faith First:                Still looking for someone 

_______________                                                                                                      __________________ 

Organisations paroissiales / Parish Organisations 
FADOQ Huntingdon : Nicole Hénault, présidente   450-264-6042  
Women’s Group;  Kathleen Hackett    450-264-9385 

_______________                                                                                                      __________________ 

Service à la communauté / Services to the Community 
Salle paroissiale : 450-264-5293  Location de la salle   450-264-5403  
Ouvroir des dames chrétiennes / Charity workshop (Mardi sur appel / 

 Tuesday on call) − Diane Quenneville, présidente   450-264-5423 
Service de transport public pour personnes handicapées: 450-264-2267  
La bouffe additionnelle:       450-264-2241  
C.L.S.C.:         450-829-2321  
Projet Communic-Action:       450-264-5197  
S.A.B.E.C. Service accompagnement bénévole et communautaire:   450-264-1131  
Popote mobile—Sylvie Painchaud, François Deslauriers   450-264-3868 

 

 


